
ความเป ็นมาและความสำคัญของป ็ญหา

หากพิจารณาการใช ้ภาษาของประชากรไทยทั่วประเทศจะพบว่า 83 % ของประชากร  
ทั้งหมด พ ูดภาษาตระกูลไต นั่นคือ 25 % จะพูดภาษาประจำชาติไทย ( ภาษาไทยกลาง ) 31 % พูด 
ภาษาไทยถิ่นลาว 20 % พ ูดภาษาไทยถิ่นเหนือ และ 7 % พ ูดภาษาไทยถิ่นของชนกลุ่มน ้อยต ่างๆ 
16 ภาษา ส ่วนที่เหล ือ 17 % พ ูดภาษาท ี่มาจากภาษาตระกูลอื่น เช่น ภาษามาเล, ม้ง, เขมร, จ ีน, 
เวียดนาม และอินเด ีย (Cohen, 1991 อ ้างถ ึงในบุษบง ตันติวงศ์, 2541 )

เน ื่องจากคนไทยในท้องถิ่นต ่าง ๆ  ใช ้ภาษาท ี่แตกต ่างก ัน ในย ุคสม ัยหน ึ่งการเร ียน!ภาษา 
ไทยกลางจึงเป ็นการสร้างความเป ็นหน ึ่งของคนในชาต ิ การเร ียนการสอนในโรงเร ียนบ ุ่งส ่งเสร ิม  
พัฒนาการเฉพาะภาษาไทยกลางในการส ื่อสาร ส ่วนการส่งเสริมพ ัฒนาการทางภาษาถ ิ่นของเด ็ก  
มิได ้อย ู่ในหล ักส ูตรและการเร ียนการสอนในโรงเร ียน

แต ่เม ื่อ เวลาผ ่านไปน ักการส ืกษาเร ิ่มพบหลักฐานท ี่บ ่งช ี้ว ่า การใช ้ภาษาไทยกลางซ ึ๋งไม  ่
ใช ่ภาษาในชีว ิตประจำว ันของเด ็กเป ็นส ื่อการเร ียน! ม ีช ้อจำกัดอยู่หลายประการ จากข ้อส ังเกตใน  
การทดลองใช ้ร ูปแบบการจัดการศ ึกษาปฐมวัยตามวิถ ีช ีว ิตไทย ( 2535 ) ซ ึ่งคณะผู้ว ิจ ัยของภาควิชา 
ประถมศ ึกษา ฐฬาลงกรณ ์มหาวิทยาล ัยได ้ดำเน ินการตามโครงการวิจ ัยแม ่บทเร ื่อง “ การอบรม  
เล ี้ยงดูเด ็กตามวิถ ีช ีว ิตไทย ะ รูปแบบสำหรับการศึกษาปฐมวัย ” ประการแรกพบว่า พัฒนาการของ 
เด ็กปฐมวัยในกลุ่มต ัวอย่างท ี่ประเม ินด้วยแบบวัดพ ัฒนาการเด ็ก Thai Development Screening 
Test ( TDST ) ต ํ่ากว่าความสามารถที่ส ังเกตได้จากสถานการณ ์จริง ประการท ี่สองเด ็กท ี่เร ียน! 
ภาษาไทยกลางในโรงเร ียนม ักไม ่พ ูดในสถานการณ ์ท ี่ต ้องใช ้ภาษาไทยกลาง แต ่พ ูดได ้คล ่องถ ้าได  ้
ใช ้ภาษาไทยถ ิ่น  และประการท ี่สามเด ็กแสดงปาทางค ับข ้องใจท ี่ส ื่อสารด ้วยภาษาไทยกลางไม ่ได  ้
ข ้อส ังเกตด ังกล ่าวช ี้ให ้เห ็น ว ่าภาษ าไทยกลางม ีข ้อจำก ัดใน ฐาน ะส ื่อกลางของการเร ียน !ท ี่แท ้จร ิง  
ของเด็ก

ด ังน ันภาษาซ ึ่งเด ็กใช ้ท ี่บ ้านก ับภาษามาตรฐานการเร ียน!ในโรงเร ียน ที่ม ีความแตกต่าง 
ก ัน จ ึงม ีอ ิทธ ิพ ลต ่อพ ัฒ น าการการเร ียน !ของเด ็ก  กล ่าวคือส ่งผลกระทบต่อเด ็กท ั้งด ้านสติป ีญญา 
และอารมณ ์จ ิตใจของเด ็ก ( บุษบง ตันติวงศ์, 2541 )

ความจริงแล ้วภาษาท ุกภาษาเป ็นว ัฒ นธรรมท ี่มคีุณค่าและมีความเหมาะสมในตัวเอง ทั้ง 
ในด้านสถานที่ เหต ุการณ ์ และสภาพแวดล้อม ฯลฯ ในกรณ ีของภาษาไทยกลาง ถือว่ามีความ  
สำค ัญกับคนไทยอย่างย ิ่งท ั้งน ี้เพราะภาษาไทยกลางเป ็นภาษาท ี่ใช ้ในการต ิดต ่อราชการของ
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ประเทศ เป็นภาษาที่สามารถเชื่อมโยงภาคต่างๆ ของประเทศเข้าด้วยกัน เป็นภาษาที่ให้ความเข้าใจ 

ที่ตรงกัน ในขณะเดียวกันภาษาไทยถิ่นเหนือนั้นก็เป็นภาษาที่มีความสำคัญต่อการดำเนินชีวิตของ 

ผู้คนในภาคเหนือ และผสมผสานอยู่ในวิถีชีวิตของชนชาวเหนือมาเป็นเวลานานนับแต่บรรพบุรูษ 

มาจนถึงยูคป้จจุบัน และกำลังจะสืบทอดไปยังคนรุ่นใหม่ๆ ที่จะเป็นเยาวชนและเด็กๆ ของ 

ท้องถิ่นภาคเหนือต่อไป

เด ็กในภาคเหน ือเป ็นเด ็กท ี่อย ู่ในบริบทสังคมสองภาษากล่าวค ือ เด ็กม ีภาษาถิ่นภาคเหนือ  
เป ็นภาษาแม ่หร ือภาษาแรกท ี่เด ็กเร ียนรูและใช ้ท ี่บ ้านและต ้องมาร ับร ู้และเร ียน!ภาษาไทยกลางเป ็น  
ภ าษ าท ี่ส อ งท ี่โร ง เร ีย น เช ่น เด ีย ว ก ับ เด ็ก ท ี่ต ้อ ง เร ีย น ร ู้ภ าษ าท ี่ส อ งอ ื่น ๆซ ึ่งจ าก ผ ล ก าร ศ ึก ษ าข อ ง  
หรรษา นิลวิเชียร (2535) ได ้ให ้ความหมายเด ็กท ี่เร ียนรู้ภาษาท ี่สองไว ้ว ่า เป ็นเด ็กท ี่ม ีภาษาแม่หรือ  
ภาษาของเช ือชาต ิตน เป ็น ภาษาแรกท ี่เด ็ก เร ียน ร ู้ และต้องมาเร ียนภาษาอื่นท ี่แตกต่างจากภาษาแม ่ 
เป ็นภาษาที่สอง เช่น เด ็กอ ินเด ียท ี่อาศ ัยอยู่ในประเทศสหรัฐอเมริกา ซ ึ่งต ้องใช ้ภาษาอินเด ียท ี่บ ้าน  
และต้องเรียนภาษาอังกฤษที่เป ็นภาษาท ี่สองในโรงเร ียน เด็กวัย 3-5 ขวบอยู่ในช ่วงท ี่ม ีพ ัฒนาการ 
ทางการพ ูด ควบคู,ไปกับการม ีพ ัฒนาการต ้านอื่นๆ และเป ็นว ัยท ี่เด ็กเร ิ่มเข ้าส ู่ระบบโรงเร ียนเป ็น  
ครั้งแรก น ับเป ็นจุดเร ิ่มต ้นท ี่เด ็กอน ุบาลภาคเหนือเข ้าส ู่ส ังคมที่ม ีบริบทสองภาษา และการพ ัฒนา 
ทางภาษาอย ่างเป ็นระบบในโรงเร ียนไต ้เร ิ่มข ึ้น  ตามหลักพ ัฒนาการของเด ็กนั้น การพัฒนาภาษา 
ของเด็กที่ใช ้สองภาษานั้นเร ิ่มด ้วยระบบเสียงระบบเดียว ถ ้าภาษาใดเด ่นกว ่า ความชัดเจนของเสียง 
พูดจะคล้ายคล ึงก ับภาษาท ี่เด ่น ต ่อมาเด ็กม ีการประสมประสานของคำศ ัพท ์และโครงสร้างของท ั้ง  
สองภาษา และหลังจากน ั้น เด ็กจะแปลจากภาษาหน ึ่งเป ็นอ ีกภาษาหน ึ่งไต ้อย ่างอ ัตโนม ัต ิ และถ้าม  ี
ปฎ ิส ัมพ ันธ ์อย ู่ในแวดวงของสองภาษาตลอดเวลาการพ ัฒ นาท ั้งสองภาษาจะคงท ี่ควบค ู่ก ันไป แต่ 
ถ้าไต ้ม ีปฎ ิส ัมพ ันธ ์ในภาษาใดภาษาหน ึ่งมากกว่าหรือม ีปฎ ิส ัมพ ันธ์ในลักษณะภาษาเด ียว หลังจาก 
นั้นเด็กจะกลายเป ็นเด ็กที่พ ัฒนาภาษาเด ียวในที่ส ูด (พ ิณท ิพย ์ ทวยเจริญ, 2539)

เนื่องจากสภาวะรัเจจุบันที่การศึกษาในโรงเรียนให้ความสำคัญเฉพาะภาษาไทยกลาง ซึ่ง 

เป็นภาษาที่สองสำหรับเด็กท้องถิ่นภาคเหนือเพียงภาษาเดียว ส่งผลให้ภาษาถิ่นเหนือซึ่งเป็นภาษา 

แม่ของเด็กไม่ไต้รับการพัฒนาอย่างเป็นระบบควบคู่ไปพร้อมๆ กับการพัฒนาภาษาไทยกลางซึ่ง 

เป็นภาษาที่สองของเด็กในบริบทสองภาษาตลอดเวลา สภาวะดังกล่าวก่อให้เกิดผลเสียต่อตัวเด็ก 

โดยตรงดังที่ ธเนศวร์ เจริญเมือง (2538) ไต้ศึกษาและกล่าวถึงข้อเสียจากสภาวะการณ์ดังกล่าวว่า 

เป็นการทำลายโอกาสของเด็กที่เติบโตในสังคมสองภาษา ในการไต้เรียนรู้ทั้งสองภาษาในเวลา 

พร้อมๆ ก ัน  ทำให้เด็กสูญเสียโอกาส ไม่ว่าจะเป็นเด็กในครอบครัว “คนเมือง” (ชาวเมืองเหนือแต่ 

กำเนิด) หรือครอบครัวผสมหรือครอบครัวที่มาจากถิ่นอื่น สังคมที่มีคนพูดสองภาษา จะผลักดันให้
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เด็กต้องเรียนรูและเข้าใจทั้งสองภาษาไปโดยธรรมชาติ ทำให้เกิดการเรียนรู้ เข้าใจ และเคารพ 

วัฒนธรรมที่แตกต่างกัน อันเป็นการสร้างพื้นฐานที่คีให้แก่เด็กที่จะเติบโตเป็นผู้ใหญ่อีกประการ 

หนึ๋งคือ ทำให้เด็กไม่ไต้พัฒนาสมองในการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาทั้งๆ ที่ภาษาเป็น 

เครื่องมือการเรียนรู้โดยธรรมชาติ สภาวะดังกล่าวยังเป็นปีญหาที่ทำให้เด็กเกิดความล้มเหลวใน 

การเรียนวิชาภาษาไทยของเด็กสองภาษาด้วย ดังผลการศึกษาของโกวิท วรพิพัฒน์ (2536) ที่สรุป 

ว่าประมาณ 93% ของปีญหาที่ทำให้เด็กสองภาษาในภาคอีสานและภาคใต้เกิดความล้มเหลวใน 

การเรียนวิชาภาษาไทยมีสาเหตุเนื่องมาจากเด็กคุ้ยเคยกับการใช้ภาษาถิ่นในการทำกิจกรรมต่าง  ๆ

ในแต่ละวันมากกว่าการใช้ภาษาไทยกลาง และเมื่อเด็กมาอยู่ในโรงเรียน ครูใช้ภาษาไทยกลางใน 

การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ทำให้เด็กไม่เข้าใจในหกักของการใช้ภาษาและคำศัพท์ต่าง ๆ ใน 

ภาษากลาง จึงทำให้เด็กไม,ประสบผลสำเร็จในการพัฒนาทางภาษา ซึ๋งทางโรงเรียนควรจัด 

กิจกรรมการเรียนการสอน โดยใช้ภาษาถิ่นที่เด็กคุ้นเคยเป็นภาษาแรกและใช้ภาษาไทยกลางเป็น 

ภาษาที่สอง โดยใช้ควบคู่ก ันไปในชีวิตประจำวันของการเรียนการสอนจึงจะทำให้เด็กมีความ 

พร้อมทางด้านภาษาและเรียนรู้ภาษาได้เร็วขึน

ผลการศึกษาข้างต้นตรงกับการศึกษาของ จิระภา ก ัณธียาภรฌ ์ (2532)4งกล่าวว่า การจัด 
การศ ึกษาให ้แก,เด ็กท ี่พ ูดสองภาษาน ั้นควรคำน ึงถ ึงพ ัฒ นาการของเด ็ก สภาพแวดล้อมทางภาษา 
โดยใช้ก ิจกรรมต่าง ๆ  ให ้เด ็กเร ียนร ู้จากส ิ่งท ี่ใกล ้ต ัวก ่อน และควรจ ัดประสบการณ ์ให ้เด ็กท ี่พ ูดสอง 
ภาษาน ั้นได ้ใช ้ภาษาถ ิ่นท ี่เด ็กใช ้อย ู่ในช ีว ิตประจำว ันเป ็นภาษาแรกในการเร ียนการสอน จ ึงจะทำให  ้
เด็กมีความพร้อม และเรียนรู้ภาษาได้เร ็วข ึ้น การศึกษาดังกล่าวข้างต้น สอดคล้องก ับคำอธิบายเร ื่อง 
พัฒนาการทางภาษาของเด็กสองภาษาของ แลมเบรื่ท ( Lambert, 1977 )ท ี่เร ียกว่า โมเดลการเร ียนรู้ 
ส องภาษ าแบ บ การลดใน เด ็กท ี่ร ู้สองภาษา (Subtractive Bilinguals Model) ซ ึ่งสร ุปได ้ว ่าหาก  
นโยบายการศ ึกษาของชาต ิเน ้นการส ่งเสร ิมการเร ียนร ู้ภาษาหล ักของชาต ิท ี่ตนอาศ ัยอย ู่ และแรง 
ก ด ด ัน ท างภ าษ าใน ส ังค ม ร ูป แ บ บ ต ่างๆ  บ ีบบ ังค ับให ้เด ็กท ี่ม ีสองภาษาต ้องละพ ิงภาษาประจำ  
เชื้อชาติของตน ( ภาษาแม่หรือภาษาที่หน ึ่ง ) เพ ื่อมาเรียนภาษาที่สองซึ่งเป ็นภาษาของชาติท ี่ตน  
อาศัยอยู่ ความสามารถทางภาษาของเด ็กจะปรากฎออกมาในลักษณะของการลบความรู้ภาษาและ  
ว ัฒ น ธรรมป ระจำเช ื้อชาต ิของตน ออกไปเส ียและน ำความร ู้อ ื่น เข ้ามาแทน ท ี่ กล ่าวค ือใน กรณ ีท ี ่
ภาษาที่หนึ่งของเด็ก ซ ึ่งเด ็กใช ้ท ี่บ ้านหรือในช ุมชนไม ่ได ้เป ็นภาษาท ี่ม ีอ ิทธ ิพลต ่อส ่วนรวม ในท ี่น ี 
ห ม ายถ ึงภ าษ าท ี่ห น ึ่งของเด ็กไม ่ได ้ถ ูกน ำไปใช ้ใน ช ีว ิตจร ิงท ี่โรงเร ียน  ท ักษะทางภาษาในภาษาท ี ่
หน ึ่งของเด ็กน ั้นจะไม ่ได ้ร ับการพ ัฒ นาไปด ้วย แม ้ว ่าเด ็กจะใช ้ภาษาน ันท ี่บ ้านและในชุมชนก็ตาม  
แต ่ตรงก ันข ้ามการพ ัฒนาภาษาอย ่างม ีระบบนั้นกลับเก ิดข ึ้นในการใช ้ภาษาท ี่สองซ ึ่งถ ูกใช ้ใน
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โรงเรียน และในกรณีนีไมไพียงแต่จะมีการแข่งขันระหว่างภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองเท่านั้น 

ภาษาที่สองยังลูกมองว่ามีความสำคัญในการที่จะใช้แทนการสื่อสารในภาษาที่หนึ่งอีกด้วย ข้อ 

จำกัดนี้นำไปสู่ความเสียเปรียบทางสติปีญญา และกลายเป็นความบกพร่องทางด้านภาษาของเด็ก 

ในที่ส ุด(วรวรรณ เหมชะญาติ,2541)

จากการศึกษาของ ฮากูตะ (Hakuta, 1986) สร ุปได ้ว ่าในการม ุ่งศ ึกษาว ิธ ีช ่วยให ้เด ็ก  
อนุบาลพ ัฒนาภาษาที่ใช ้ท ี่โรงเร ียน ไม ่ควรนำภาษาท ี่ใช ้ท ี่โรงเร ียนเข ้ามาแทนที่ภาษาแม ่หร ือภาษา 
ถิ่นของเด็ก เพราะหากการเร ียนรู้ภาษาในระด ับอน ุบาล หมายถึง การสูญเส ียภาษาแม่หรือภาษาถ ิ่น  
แล้ว กระบวนการน ี้จะเป ็นการทำลายความสำเร ็จในอนาคตของเด ็กท ั้งในและนอกห ้องเร ียน แต  ่
ควรส ่ง เส ร ิม ให ้เก ิดกระบ วน การพ ัฒ น าความ ส าม ารถ ใน การใช ้ท ั้งส องภ าษ า ต ั้งแต ่อาย ุย ังน ้อย  
เพราะ ถ ือว่าเป ็นประโยชน ์แก ่เด ็กท ั้งด ้านความยืดหยุ่นทางความคิดและส ังคมซึ่งสอดคล้องก ับแนว  
การปฏ ิบ ัต ิท ีเห มาะสมก ับพ ัฒ นาการของเด ็ก  (Developmentally Appropriate Practice) The 
National Association for the Education o f Young Children (NAEYC) ได ้ยำถงความรับผิดชอบ  
ของนักการศึกษาปฐมวัยว่า ในการจ ัดโปรแกรมสำหร ับเด ็กปฐมว ัยจะต ้องให ้โอกาสท ี่หลากหลาย  
ก ับ เด ็กท ี่จะเร ียน ร ู้และใช ้ภ าษ า และระบุว ่าพ ัฒนาการทางภาษาเป ็นส ่วนหนึ่งของพ ัฒนาการทาง 
สติป ้ญญา ซ ึ่งม ีพ ัฒนาการตามลำดับขั้นเช ่นเด ียวกับพัฒนาการด้านอื่นๆ และเก ิดข ึนควบกู่และม ี 
อิทธ ิพลกับพ ัฒนาการด้านอื่นๆ ของเด็กปฐมวัย (Bredekamp, 1997) ทฤษฎีและแนวปฏ ิบ ัต ิด ังกล ่าว 
ในส ังคมตะวันตกสอดคล้องก ับนโยบายการศ ึกษาของไทยดังจะเห ็นได ้ว ่า แผนการศ ึกษาแห ่งชาต  ิ
(ฉบับที่ 7) พ ุทธศักราช 2535 ได ้ระบ ุถ ึงหลักการและความมุ่งหมายของการศ ึกษาแห ่งชาต ิข ้อ 3. ไว  ้
ว่า “การก้าวพ ันความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการสมัยใหม่ และการรับว ัฒนธรรมจากต่างประเทศ  
หร ือจากภายนอกช ุมชน จะต ้องประสานควบคู,ไปก ับความเช ้าใจและตระหน ักในค ุณ ค ่าของภ ูม ิ 
ปีญญา ภาษา และวัฒนธรรมตั้งเด ิมของท้องถิ่น” ซ ึ่งม ีผลส ืบเน ื่องมาส ู่การบรรลุว ัตถ ุประสงค์ของ 
แผนพัฒนาการศึกษาแห่งชาติ ฉบับที่ 8 (พ.ศ. 2540-2544) ข้อ 2. ที่ว ่า “เพ ื่อพ ัฒนาการศ ึกษาให ้ม ี 
คุณภาพสอดคล ้องส ัมพ ันธ ์ก ับความต ้องการของบ ุคคล ชุมชน และประเทศ ให ้ผ ู้เร ียนได ้ม ีการ  
พัฒนาเต็มตามศักยภาพ” ท ั้งแผนการศ ึกษาแห่งชาต ิฉบ ับท ี่ 7 และ 8 สอดคล้องและสน ับสน ุน  
โมเดลการเร ียนรู้สองภาษาของเด ็กแบบการเพ ิ่มในเด ็กท ี่ร ู้สองภาษา (Additive Bilinguals Model) 
ของ แลมเบริท ( Lambert, 1977 ) ซ ึ่งสร ุปว ่าการพ ัฒนาภาษาสองภาษาของเด ็กเก ี่ยวช ้องก ับการให ้ 
คุณค ่าของภาษาทางส ังคมและการเคารพแบบแผนการใช ้ของแต ่ละภาษาในส ังคม

ดังนี้นภาระหน้าที่ทางการศึกษาในอนาคต จึงควรพยายามลดแรงกดดันทางภาษาใน 

ลักษณะโมเดลการเรียนรู้สองภาษาแบบการลดในเด็กที่ร ู้สองภาษา (Subtractive Bilinguals 
Model) ซึ่งกล่าวไปแล้วข้างต้น เพื่อให้เด็กสองภาษาได้รับประโยชน์จากการเพิ่มความรู้ทางภาษา
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ท ำให ้ใช ้ภ าษ าได ้ท ั้งส องภ าษ าแล ะม ีช ีว ิต อย ู่ได ้ท ั้ง ใน ว ัฒ น ธรรม กลาง และว ัฒ นธรรมถ ิ่นอย ่าง  
ราบรื่น กล่าวคือ การศึกษาต ้องพยายามทำให ้ครอบครัวและชุมชนท้องถ ิ่นของเด ็กยอมรับว่าภาษา
ะ ' ร * «• ไน  , 1 ” " T 1 "ท ังสองน ันค ือ “ส ิงท ีม ีค ่าควรแก ่การเร ียน ร ู้” และภาษาถน และภาษาไทยกลาง จะช่วยเหลือ 
สนับสน ุนก ันในทางท ี่ด ีต ่อพ ัฒนาการทางภาษาของเด ็ก ซ ึ่งจะนำไปสู่การได ้เปรียบทางสติป ีญญา 
อ ัน ได ้แก ่การม ีความ ย ืดห ย ู่น ท างการเร ียน ร ู้ (cognitive flexibility), การม ีความคิดสร้างสรรค  ์
(creativity), และการม ีความคิดหลากหลาย (divergent thought) ของเด ็กท ี่ร ู้สองภาษา โดยภายใต  ้
สภาพแวดล้อมเช่นนี ภาษาไทยกลาง ไม ่ควรถูกนำเข ้ามาเพ ื่อใช ้แทนภาษาถ ิ่น ซ ึ่งเป ็นภาษาแม่ของ 
เด็ก แต ่เด ็กควรได ้ร ับการเรียนรู้และพ ัฒนาท ั้งสองภาษาอย่างเป ็นระบบแบบแผนตามบริบทสังคม  
และวัฒนธรรมทางภาษา

นอกจากนี้ทฤษฎีของแลมฒริท ( Lambert, 1977 ) ย ังสอดคล้องกับทฤษฎีว ่าด ้วยภาษา 
ความคิด และส ัญลักษณ ์ส ื่อสาร ซ ึ่งเป ็นทฤษฎีพ ื้นฐานอันเป ็นที่มาของการสอนภาษาตามแนวการ 
สอนแบบธรรมชาติ (Whole Language Approach) (บ ุษบง ตันติวงศ์, 2536) และเป ็นไปตามทฤษฎี 
ของ ไวกอต ส ก ี้ ( Vygotsky, 1975 ) ด ังสรุปว่าเน ื่องจากมนุษย์เร ิ่มด ้นจากการหล่อหลอมของสังคม  
ก่อนที่จะพ ัฒนาความสามารถในการใช้ช ีว ิตได ้ด ้วยตนเอง ภาษาจึงถ ือเป ็นเครื่องม ือสำคัญที่ส ังคม  
ถ่ายทอดมาสู่ต ัวเด็ก ด ังน ั้นถ ้าเด ็กท ี่อย ู่ในบริบทสองภาษาได ้เร ียนภาษาท ี่หน ึ่งและภาษาท ี่สอง ด้วย 
ว ิธ ีและว ัตถ ุประสงค ์ท ี่ต ่างก ัน  ผลท ี่ตามมาอาจก ่อให ้เก ิดป ีญ หาก ับเด ็กในการท ี่จะเล ือกใช ้ภาษาใด  
ภ าษ าห น ึ่งให ้ถ ูกต ้องตาม กาลเท ศะ แต ่ในทางตรงก ันข ้าม  ถ้าเด ็กได ้เร ียนรู้ภาษาทั้งสองนั้นตาม  
ว ัตถ ุประสงค ์เพ ื่อการส ื่อสารท ี่คล ้ายคล ึงก ัน  ภาษาท ั้งสองภาษา ก ็จะกลาย{ป ีน เคร ื่องม ือท ี่ช ่วย  
ส่งเสริมให ้เด ็กมีขอบเขตความคิดท ี่กว ้างไกลยิ่งข ึ้นกว่าเด ิม แนวค ิดและทฤษฎ ีด ังกล ่าวน ี้ ได ้ร ับการ 
ตรวจสอบจากงานวิจัยหลายเรื่อง ส ่วนมากล้วนให ้ความสำค ัญต ่อการใช ้ภาษาท ี่หน ึ่งหรือภาษาแม  ่
ของเด็กทั้งสิ้น เช่น การศึกษาของ โทรอ ิค (Troike, 1984) ซ ึ่งศ ึกษาเด ็กชาวสวีเดน ผู้ซึ่งมีความ 
ส าม ารถ ใน การใช ้ภ าษ าท ี่ห น ึ่งได ้ด ี และเริ่มเร ียนภาษาอังกฤษ ซ ึ่งเป ็นภาษาท ี่สองในช ั้น เด ็กเล ็ก  
ผลปรากฎว ่า เม ื่อเปร ียบเท ียบเด ็กกล ุ่มน ี้ก ับเด ็กกล ุ่มท ี่ร ู้ภาษาสว ีเดนเพ ียงภาษาเด ียวทบว ่าเด ็กท ี่ร ู ้
สองภาษาม ีพ ัฒ นาการทางภาษาท ี่หน ึ่ง ได ้ด ีกว ่าเด ็กท ี่เร ียนแต่ภาษาท ี่หน ึ่งเพ ียงภาษาเด ียว ท ั้งน ี ้
เพราะเม ื่อภาษาอังกฤษซึ่งเป ็นภาษาที่สองของเด็กมีการพัฒนา ภาษาสวีเดนซึ่งเป ็นภาษาที่หนึ่งของ 
เด ็กก็พ ัฒนาขึ้นตามไปด้วย

การศึกษาของ ฮาเมอร์และบลานซ์ ( Hamers and Blance, 1989 อ ้างถ ึงใน วรวรรณ 
เหมชะญาติ, 2541 ) ซ ึ่งได ้จ ัดท ั้งโปรแกรมในโรงเร ียนอน ุบาลคาป ีนไทรา (Capintiera Preschool 
Program) ที่ร ัฐแคลิฟอร์เน ีย ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยศ ึกษาเด ็กสองกลุ่ม  ท ี่พ ูดภาษาสเปนเป็น  
ภาษาแม่และมีความพร้อมทางการเรียนตํ่ากว่าเด ็กที่พ ูดภาษาอังกฤษเป ็นภาษาแม่ ในการว ิจ ัยเร ื่องน ี้
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การเรียนการสอนในเด็กกลุ่มที่หนึ่งเน้นแต่ภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็นภาษาที่สอง เป็นสำคัญ ในขณะที่ 

เด ็กกลุ่มที่สองนัน มีภาษา สเปนเป็นภาษาแม่ และได้เรียนภาษาสเปนควบคู่คับภาษาอังกฤษ 

ผลปรากฎว่าเด็กกลุ่มที่สองมีความพร้อมทางการเรียนที่ดีขึ้น และมีความสามารถทางการใช้ภาษา 

ทั้งสองดีกว่ากลุ่มที่หนึ่ง

ผลการส ืกษาเด ็กท ี่เร ียน ร ู้สองภาษาพ ร ้อมก ันของเลพ โพ ลด ์ พาฟโลว ิทช ์ และรอนยัท 
( Leopold Paflovitce and Ronyut ด้างถึงใน พิณทิพย์ ทวยเจริญ, 2539 ) ซ ึ่งได ้ศ ึกษาการเรียนรู้สอง 
ภาษาพร้อมก ันของส ูกตนเองเป ็นเวลานานและต ่างก ็แสดงให ้เห ็นว ่าการเร ียนร ู้สองภาษาพร้อมก ัน  
ใน ว ัยเด ็กน ั้น ไม,ได ้ทำให ้พ ัฒ นาการทางภาษาของเด ็กช ้าไปแต ่อย ่างใด แต่กลับเป ็นผลดีต ่อต ัวเด ็ก  
กล่าวคือ การเร ียนรู้หลายๆ ภาษาเป ็นส ิ่งท ี่กระต ุ้นให ้สมองทำงานและเก ิดการพ ัฒนา สามารถเรียน 
ร ู้ส ิ่งต ่างๆ ได ้มากข ึ้น  สามารถใช ้ภาษาเป ็นเคร ื่องม ือต ิดต ัวไปตลอดช ีว ิต สามารถรับรู้ข ่าวสาร 
มากขึ้น ร ู้จ ักส ังคมหลายๆ ด ้านและม ีโอกาสประสบความสำเร ็จส ูงย ิ่งกว่าคนรู้ภาษาเด ียวหลายๆ  
เท่า ผลการศ ึกษาน ี้สอดคล้องก ับการฺศ ึกษาของ ม ีไดน ่า และ เอสคามิลา ( Medina and Escamilla, 
1992 ) ซ ึ่งได ้จ ัดต ังโปรแกรม Maintenance Bilingual Education Program ( MBE ) ซงเป็น 
โปรแกรมการศ ึกษาสำหรับเด ็กท ี่ร ู้สองภาษา โดยม ีจ ุดประสงค ์เพ ื่อใช ้ภาษาแม่ของเด ็กในการเร ียน  
การส อน ให ้ม ากท ี่ส ูด  บวกก ับการใช ้ภาษาอ ังกฤษเป ็นภาษาท ี่สอง ในการเร ียนการสอนแต ่ละป  ี
ผลปรากฎว ่าโปรแกรมน ี้ประสบความสำเร ็จอย ่างมากในการสอน ภาษาอ ังกฤษก ับ เด ็กท ี่ส ูดภาษา  
สเปนอย่างคล่องแคล่ว งานวิจ ัยน ี้เป ็นไปตามแนวคิดของแลมเบรื่ท ( Lambert, 1977) ที่ว ่าความ 
สามารถในการเป ็นเช ้าของภาษาภาษาหน ึ่งสามารถนำมาซ ึ่งความสำเร ็จทางภาษาอ ีกภาษาหน ึ่งได  ้
ถ้าการเรียนรู้ภาษามีล ักษณะของการพึ่งพากันทางภาษา (bi-directional)

จากการศึกษาข้างต้น ทำให ้ผ ู้ว ิจ ัยสนใจท ี่จะทำศึกษาเก ี่ยวก ับการพ ัฒนาโปรแกรมการเพ ิ่ม  
การเร ียนร ู้สองภาษาเพ ื่อส ่งเสร ิมความสามารถทางการส ูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือ  
แก่เด ็กวัยอนุบาล บนพื้นฐานความเชื่อท ี่ว ่า ถ ้าเด ็กได ้เร ียนรู้ภาษาไทยกลาง และภาษาไทยถ ิ่นเหน ือ  
อย่างเท่าเทียมกัน และเรียนรู้อย ่างเป ็นธรรมชาติ ตามวัตถ ุประสงค์ของการเรียนรู้ท ี่เหม ือนกันคือ  
สามารถพูดสองภาษาน ี้ได ้อย ่างคล่องแคล่ว ชัดเจน และส ื่อความหมายได ้ตามต้องการ จาก กิจ 
กรรมการเร ียนรู้สองภาษาที่หลากหลาย เช่น การเล ่าน ิทาน, การสนทนา, การร้องเพลง, การพูดคำ 
คล้องจอง เป ็นด ้น โดยใช ้ท ั้งภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือท ีละภาษาตามบริบทจร ิงใน  
การใช ้ภาษาน ั้นๆ เช่น กิจกรรมเล่านิทาน เม ื่อเร ื่องท ี่เล ่ามาจากท ้องถ ิ่นก ็ใช ้ภาษาไทยถ ิ่นเหน ือ หรือ 
เม ื่อการเรียนรู้ออกสู่ช ุมชน เช่น ตลาด ก ็ใช ้ภาษาตามสถานการณ ์จริง ม ีก ิจกรรมในและนอกห ้อง  
เรียน ทั้งท ี่โรงเรียน ชุมชน และที่บ ้าน โดยให ้ผ ู้ปกครองเข ้ามาม ีส ่วนร่วมกับการเร ียนรู้ทางภาษา
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ของเด็กด้วย เป ็นการนำภาษาท ังสองในชีว ิตจร ิงเข ้าส ู่การเร ียนการสอนอย่างเป ็นระบบ ผู้วิจัยจึง 
คาดว่างานวิจ ัยน ีจะช ่วยให ้ภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือเป ็นเคร ื่องม ือท ี่ช ่วยส ่งเสร ิมและ  
พ ัฒ น าความ สาม ารถทางการพ ูดของเด ็กอน ุบ าลให ้ส ูงข ึ้น และทำให ้เด ็กม ีศ ักยภ าพ ใน การเร ียน ร ู ้
มากขึ้น

วัตอุประสงค์

เพ ื่อสร ้างและทดลองใช ้โปรแกรมการเพ ิ่มการเร ียนรู้สองภาษาเพ ื่อส ่งเสร ิมความสามารถ  
ทางการพ ูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือด ้านการส ือความหมายความช ัดเจนในการออก  
เสียง และความคล ่องในการพ ูด ให ้แก ่เด ็กช ั้นอน ุบาลป ีท ี่ 1

ขอบเขตของการวิจัย

1. ประชากรท ี่ใช ้ในการว ิจ ัย  เป ็นเด ็กอายู 3-5 il ท ี่อย ู่ในบริบทส ังคม สองภาษา และเริ่ม  
เข ้าเร ียนในชั้นอน ุบาลป ีท ี่ 1 ของโรงเรียนบ ้านแม่ตะมาน ส ังก ัดสำน ักงานคณะกรรมการการ  
ประถมสีกษาจังหวัดเช ียงใหม่

2. งาน ว ิจ ัยน ี้เป ็น การพ ัฒ น าโป รแกรม การเพ ิ่ม การเร ียน ร ู้ส องภาษ าเพ ื่อส ่งเส ร ิม ความ  
สามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหน ือ แก ่เด ็กว ัยอน ุบาล โดยนุ่งจ ัดการเรียน  
การสอนสองภาษา เพ ื่อส ่งเสริมความสามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลาง และภาษาไทยถ ิ่นเหน ือ  
ด้านความคล่อง ความชัดเจนในการออกเส ียง และการสือความหมาย

3. การทดลองใช ้โปรแกรมฯ ใช ้ระยะเวลา 1 ภาคการส ีกษา(12 ส ัปดาห ์) คือ ตลอดภาค 
เรียนที่ 1 ป ีการส ีกษา 2542

ข้อตกลงเบ้ืองด้น

เพ ื่อให ้ได ้ถ ้อยคำและข ้อความท ี่แสดงความสามารถทางการพ ูดตามความน ุ่งหมายในการ 
สือสารและตามบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ตรงตามสภาพจริง กำหนดเวลาท ี่ผ ู้ว ิจ ัยใช ้ในการ  
สนทนาก ับ เด ็กเพ ื่อประเม ินความสามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือของ  
เด ็กท ุกคนที่เข ้าร ่วมโปรแกรมฯของการวิจ ัยครั้งน ี้ย ืดหยุ่นได ้ โดยคำนึงถ ึงความพร้อมทุกด ้านของ
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เด ็ก และสถานการณ ์ในการประเม ินท ี่สอดคล ้องก ับบร ิบททางส ังคมและว ัฒ นธรรมในช ีว ิตจร ิง  
ของเด็ก

ข้อจำกัดของการวิจัย

1. ในบริบทภาคเหนือท ี่ม ีชนกลุ่มน ้อยต ่าง ๆ หลายชาติหลายภาษาอยู่รวมในชุมชนเด ียว  
กัน การวิจ ัยน ีไม ่สามารถทำการทดลองกับกลุ่มต ัวอย่างท ี่ม ีจำนวนมากได้ เน ื่องจากต้องการศึกษา 
ความสามารถในการพ ูดของเด ็กท ี่ภาษาแรกของเด ็กเป ็นภาษาไทยถิ่นเหน ือเพ ียงภาษาเด ียว

2. เน ื่องจาก การพ ัฒ น าการพ ูด ต ้องอาศ ัยระยะเวลาเป ็น ป ็จจ ัยพ ิส ูจน ์ค วาม ส าม ารถท ี่ 
เปลี่ยนแปลงไป ซ ึ่งเด ็กแต ่ละคนม ีความแตกต ่างก ันในเร ื่องความต ้องการในการใช ้ภาษาและสภาพ  
แวดล้อมที่บ ้าน โปรแกรมการเพ ิ่มการเร ียนเสองภาษาน ี้ ไม ่สามารถควบคุมบริบททางภาษาของ 
เด ็กท ุกค น ท ี่เข ้าร ่วม โป รแกรม ฯ ให ้เห ม ือน ก ัน ไต ้ท ุกป ระการ ข ้อจำก ัดตังกล่าวอาจมีผลต่อความ  
แตกต่างก ันของความสามารถทางการพ ูดของเด ็กท ี่เข ้าร ่วมในโปรแกรมฯนี้ไต ้

คำจำกัดความท๋ีใช้ในการวิจัย

โปรแกรมการเพิ่มการเรียนเสองภาษา หมายถ ึง การ จัดระบ บการน ำห ล ักการ
ว ัต ถ ุป ระส งค ์ เน ื้อหา ก ิจกรรมและการประเม ิน ผล มาพ ัฒ นาตามทฤษฎ ีการสอนภาษาแบบ  
ธรรมชาติ และการเร ียนเส องภาษา เพ ิ่อให ้คร ูใช ้สอนเด ็กอาย ู 3-5 ป ี ในภาคเหน ือ ท ี่ม ีว ิถ ีช ีว ิตใน  
บ ร ิบ ท ส ังค ม ภ าษ าไท ย ก ล างแ ล ะภ าษ าไท ย ถ่ินเหน ือ โป รแกรม น ี้ใช ้ระยะเวลาการส อน ต ลอด  
ภาคเร ียนแรกท ี่เด ็กเข ้าโรงเร ียน ผ ู้ท ี่ใช ้โปรแกรมประกอบด ้วย ครู ผู้ปกครอง และว ิทยากรใน  
ชุมชน ล ักษณะส ์าค ัญค ือ การใช ้ท ั้งภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือในการส ื่อสารท ีละภาษา 
ตามบริบทจร ิง โดยให ้ผ ู้ปกครองและบ ุคคลในช ุมชนของเด ็กเข ้ามาม ีส ่วนร ่วมในการสน ับสน ุน  
การเรียนเส องภาษาของเด ็กท ั้งท ี่บ ้าน ในช ุมชน และในโรงเร ียน ด้วยภาษาที่ถนัด ก ิจกรรมสอง 
ภาษาประกอบด้วย การเล ่าน ิทาน, การสนทนา, การร้องเพลง, ท่องคำคล้องจอง และกิจกรรม'สิก 
พูดสองภาษา ท ั้งในห ้องเรียนและนอกห้องเร ียน เน ื้อหาหลักของโปรแกรมฯ ค ือการพ ูดภาษาไทย  
กลางและภาษ าไท ยถ ิ่น เห น ือ  ตามความมุ่งหมายในการส ื่อสาร และตามบริบททางส ังคม และ  
วัฒนธรรม

การพัฒนาโปรแกรมการเพ่ิมการเรียนเสองภาษา หมายถึง การสร ้างแน วการ จัด 

ประสบการณ ์ทางภาษาจากการวิเคราะห ์และส ังเคราะห ์ข ้อม ูลจากสภาพการใช ้ภาษาของเด ็กใน
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บริบทสังคมสองภาษา ค ือภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหน ือ ในท ้องถ ิ่นภาคเหน ือ โดยใช ้แน ว  
การสอนภาษาแบบธรรมชาติ ( Whole Language Approach ) และแนวคิดเก ียวก ับการเร ียนรู้ 
สองภาษา แบบการเพ ิ่มการเรียนรู้ภาษา ในเด ็กท ี่ร ู้สองภาษา ( Additive Bilingual ) การพัฒนา 
โปรแกรมฯ ประกอบด้วย 4 ขันตอน คือ 1. ขันเตรียมการ 2. ข ัน ส!,างโปรแกรมฯและเครื่องม ือ  
การวิจัย 3. ข ั้นทดลองโปรแกรมฯ 4. ข ั้นการปรับปรุงโปรแกรมฯ ค ุณภาพของโปรแกรมฯ  
ประเม ินจากความสามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือของเด ็ก ในด ้านการ  
ลือความหมายโดยการใช ้คำศ ัพท ์ การใช ้ร ุปประโยค และการเล ือกปร ับใช ้ภาษา ความชัดเจนใน  
การอ อ ก เส ียง  แ ล ะค ว าม ค ล ่อ งใน ก าร พ ูด  แ ล ะค ว าม พ ึงพ อ ใจ ข อ งผ ู้ป ก ค รอ งใน ก าร เข ้าร ่ว ม  
โปรแกรมฯ บ ันท ึกการใช ้โปรแกรมฯของครู ท ี่ดำเน ินการใช ้โปรแกรมฯ ตามเกณฑ์ที่ผ ู้ว ิจ ัยตั้งข ึ้น  

การเพ ิ่มการเร ียนรู้สองภาษา หมายถึง แนวคิดเก ี่ยวก ับการเร ียนรู้สองภาษาจากทฤษฎ  ี
ของ แลมเบริ”ท (Lambert, 1977) ท ี่ใช ้ในการพ ัฒ นาโปรแกรมฯ ซ ึ่งทำให ้เก ิดแนวคิดสำค ัญของ 
โปรแกรมว ่าการส ่งเสร ิมให ้เด ็กได ้พ ัฒ นาการใช ้ภาษาไทยถ ิ่น เหน ือซ ึ่งไม ่ได ้ใช ้สอนในโรงเร ียนไป  
พร้อมๆก ับการพ ัฒ นาการใช ้ภาษาไทยกลาง ซ ึ่งเป ีนภาษาท ี่ใช ้สอนในโรงเร ียนเป ็นการให ้ค ุณ ค ่า 
ก ับ ภ าษ าท ี่ห น ึ่ง แ ล ะ ภ าษ าท ี่ส อ ง ข อ ง เด ็ก ต าม บ ร ิบ ท ใน ก าร ใช ้ภ าษ าท ี่แ ท ้จ ร ิง ท าง ส ัง ค ม แ ล ะ  
วัฒนธรรม ซ ึ่งเป ็นประโยชน์ต ่อพ ัฒนาการทางภาษาต ั้งสองของเด ็ก และการสอนภาษาให ้แก ่เด ็ก  
ที่อย ู่ในสภาวะสองภาษาเป ็นการเพ ิ่มการเร ียนรู้ภาษาต ั้งสองให ้แก ่เด ็ก

การเรียนรู้สองภาษา ห ม า ย ถ ึ ง  ก า ร เ ร ี ย น รู้ก า ร พ ูด ถ ่ า ย ท อ ด ค ว า ม ค ิด อ อ ก ม า ท า ง ว า จ า ใ ห ้  

ผ ู ้ อ ื ่ น ร ับ ร ู ้ แ ล ะ เ ข ้ า ใ จ ไ ด ้ต า ม ค ว า ม ด ้อ ง ก า ร ข อ ง ต น  ด ้ว ย  1 )  ภ า ษ า ไ ท ย ก ล า ง  ซ ึ ่ ง เ ป ็น ภ า ษ า ท ี ่ ใ ช ้ ใ น ก า ร  

ต ิ ด ต ่ อ ร า ช ก า ร  แ ล ะ เ ป ็ น ภ า ษ า ท ี ่ ใ ช ้ ใ น ก า ร เ ร ี ย น ก า ร ส อ น ใ น ร ะ บ บ ก า ร ส ื ก ษ า ข อ ง ไ ท ย ป ิ จ จ ุ บ ัน

2 )  ภ า ษ า ไ ท ย ถ ิ ่ น เ ห น ือ  ซ ึ ่ ง เ ป ็น ภ า ษ า ท ี ่ " ค น เ ม ือ ง "  (  ค น ไ ท ถ ิ ่ น เ ห น ือ  )  ส ่ ว น ใ ห ญ ่ ใ ช ้พ ูด ก ัน ใ น ช ี ว ิ ต  

ป ร ะ จ ำ ว ัน แ ล ะ เ ร ี ย ก ภ า ษ า น ี ้ ว ่ า " ค ำ เ ม ื อ ง ห ร ือ ก ำ เ ม ื อ ง "

แนวการสอนภาษาแบบธรรมชาติ (Whole Language Approach) ห ม า ย ถ ึ ง  แ น ว ก า ร  

ส อ น ภ า ษ า แ บ บ อ ง ค ์ ร ว ม  ท ี ่ เ น ้น ก า ร ล ื อ ค ว า ม ห ม า ย  ก า ร ต ีค ว า ม ต า ม บ ร ิบ ท ท า ง ส ั ง ค ม แ ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม  

ข อ ง ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า  แ ล ะ ม ุม ม อ ง ข อ ง ผ ู ้ ใ ช ้ภ า ษ า  แ น ว ก า ร ส อ น น ี ้ เ ช ื ่ อ ว ่ า ก า ร เ ร ี ย น ร ู ้ ภ า ษ า เ ก ิด ข ึ ้ น ใ น ช ี ว ิ ต  

ป ร ะ จ ำ ว ัน  ด ั ง น ั ้ น ใ น ก า ร ส อ น ภ า ษ า ใ ห ้ เ ด ็ ก เ ป ็น ก า ร ไ ด ้ภ า ษ า จ า ก ก า ร ใ ช ้ จ ร ิ ง ม า ก ก ว ่ า ก า ร เ ร ี ย น ภ า ษ า  

อ ย ่ า ง เ ป ็น ท า ง ก า ร  จ ึ ง ต ้ อ ง ใ ห ้ โ อ ก า ส เ ด ็ก ท ี ่ จ ะ ใ ช ้ภ า ษ า พ ูด ต า ม ค ว า ม ต ้อ ง ก า ร ข อ ง ต น  แ ล ะ บ ุค ค ล ร อ บ  

ต ั ว เ ด ็ก เ ป ็น ต ้น แ บ บ ภ า ษ า ท ี ่ เ ห ม า ะ ส ม ต ่อ ก า ร เ ร ี ย น ร ู ้ ภ า ษ า ข อ ง เ ด ็ก  โ ด ย ม ุ ่ ง ส อ น ภ า ษ า ท ี ่ ม ี ค ว า ม ห ม า ย  

ต ่อ เ ด ็ก  แ ล ะ เ ด ็ก ส า ม า ร ถ น ำ ไ ป ใ ช ้ ไ ด ้ จ ร ิ ง ใ น ช ี ว ิ ต ป ร ะ จ ำ ว ัน

ความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ่ินเหนือ ห ม า ย ถ ึ ง  ค ว า ม ส า ม า ร ถ  

ใ น ก า ร ถ ่ า ย ท อ ด ค ว า ม ค ิด เ ป ็น ถ ้อ ย ค ำ แ ล ะ ข ้อ ค ว า ม ด ้ ว ย ภ า ษ า พ ูด ต ั ้ ง ภ า ษ า ไ ท ย ก ล า ง แ ล ะ ภ า ษ า ไ ท ย ถ ิ ่ น
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เหน ือของเด ็กท ี่ได ้เร ียนโปรแกรมฯ ว ัดได ้จากแบบสอบความสามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลาง 
และภาษาไทยถิ่นเหนือของเด ็กวัยอนุบาล ในด ้านการส ื่อความหมายโดยการใช ้คำศ ัพท ์ การใช ้ร ูป  
ประโยคและการเล ือกปรับใช ้ภาษา, ความชัดเจนในการออกเส ียงตามหลักการออกเส ียงของภาษา 
ไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่นเหน ือ และด ้านความคล่องในการพ ูด ซ ึ่งแบ่งเป็น 4 ระดับ คือ

ระดับตํ่ากว่าแรกเริ่ม ( 0 ) หมายถึง เงียบยังไม่พูด ห เอใช ้ภาษาท ่าทางแทนการพ ูด  
ระดับแรกเริ่ม ( 1 ) หมายถึง การพ ูดสื่อความหมายด้วยการใช ้ศ ัพท์ประเภทต่าง ๆ ของ 

แต่ละภาษาตามบริบทสังคมและวัฒนธรรมได้ไม ่ครบทุกด ้าน ใช ้ร ูปประโยคประเภทต ่าง ๆ แสดง 
ความนุ่งหมายในการส ื่อสารได ้ไม ่ครบท ุกด ้าน ใช ้ภาษาคนละภาษาก ับผ ู้ร ่วมสนทนา พูดคำศัพท์ 
แต ่ละภาษาไม ่ถ ูกต ้องตามหล ักการออกเส ียงในภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ ิ่น เหน ือท ั้งด ้านคำ  
ศัพท์และสัาเนียง และพ ูดประโยคได ้ไม ่ราบร ื่น  ตะก ุกตะก ัก หรือพูดคำซํ้า พยางค์'ชํ้า หรือออก  
เส ียงท ี่ไม ่ม ีความหมายแทรกในการพ ูด ตลอดการสนทนา ใน แต ่ละสถาน การณ ์

ระด ับปานกลาง( 2 )  หมายถึง การพ ูดส ื่อความหมายด ้วยการใช ้ศ ัพท ์ประเภทต ่างๆของ  
แต่ละภาษาตามบริบทสังคมและวัฒนธรรมได้'บางแต่ไม ่ครบทุกด้าน ใช ้ร ูปประโยคประเภทต ่าง ๆ  
แสดงความน ุ่งหมายในการส ื่อสารได ้บ ้างแต ่ไม ่ครบท ุกด ้าน  ใช ้ภาษาตามผ ู้ร ่วมสนทนาได ้แต ่ไม ่ 
ครบทุกสถานการณ ์ บางครั้งพ ูดคำศัพท์ และประโยคแต ่ละภาษาได ้ถ ูกต ้องตามหลักการออกเส ียง 
ใน ภ าษาไทยกลางและภาษ าไทยถ ิ่น เห น ือท ั้งด ้าน คำศ ัพ ท ์และสำเน ียงห ร ือ เพ ียงด ้าน ใดด ้าน ห น ึ่ง  
และพ ูดประโยคได ้ไม ่ราบรื่น ตะก ุกตะก ัก หรือพูดคำซํ้า พยางค์'ชา หรือออกเส ียงท ี่ไม ่ม ีความ  
หมายแทรกในการพ ูดแต ่น ้อยกว่าประโยคที่พ ูดท ั้งหมดตลอดการสนทนา

ระดับสูง ( 3 ) หมายถึง การพ ูดสื่อความหมายด้วยการใช ้ศ ัพท์ประเภทต่าง ๆ  ของแต่ละ 
ภาษาตามบริบทสังคมและวัฒนธรรมได้ครบทุกด ้าน ใช ้ร ูปประโยคประเภทต ่าง ๆ  แสดงความนุ่ง 
หมายในการส ื่อสารได ้ครบท ุกด ้าน ใช ้ภาษาตามผ ู้ร ่วมสนทนาได ้ในท ุกสถานการณ ์ พ ูดคำศัพท  ์
และป ระโย ค แต ่ล ะภ าษ าได ้ถ ูก ต ้อ งต าม ห ล ัก ก ารอ อ ก เส ีย งใน ภ าษ าไท ยก ล างแล ะภ าษ าไท ยถ ิ่น  
เหนือทั้งด้านคำศัพท์และสำเน ียง และพ ูดประโยคได ้ต ่อเน ื่องราบรื่น  ไม ่ตะก ุกตะก ัก หรือไม ่ม ีการ  
พูดคำ1ชํ้า พยางค์ซํ้า หร ือออกเส ียงท ี่ไม ่ม ีความหมายแทรกในการพ ูด ตลอดการสนทนา ใน ท ุก  
สถานการณ ์

การส ื่อความหมาย  หมายถึง การถ่ายทอดความคิดและแสดงออกทางวาจาเพ ื่อส ื่อสารก ับ  
ผู้พีงโดย 1)การเล ือกหรือปรับใช ้ภาษา ท ี่ส ื่อความหมายได ้ตรงตามภาษาของผู้ร ่วมสนทนาในแต่ 
ละสถานการณ ์ 2)การใช ้คำศ ัพท ์ ท ี่แสดงถ ึงการใช ้ภาษาตามบริบทสังคมและวัฒนธรรมด้านความ  
สัมพันธ์ระหว่างบุคคล ด ้านโอกาสและสถานการณ ์ และด ้านล ีลาการใช ้ภาษาท ี่เป ็นทางการหรือ
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ไม่เป ีนทางการ ในการพ ูดแต ่ละสถานการณ ์ ประเภทของคำศ ัพท ์ท ี่ใช ้ และศัพท์แต ่ละภาษาที่พ ูด 
ทั้งหมด 3)การใช ้ร ูปประโยคท ี่แสดงความบ ุ่งหมายในการส ึอสารด ้านการเข ้าส ังคม ด ้านการแลก  
เปลี่ยน ข้อมูล ด ้านการทำสิ่งท ี่บ ุ่งหวังให ้สำเร ็จ และด ้านการแสดงความรู้ส ึก ในการพ ูดแต ่ละ  
สถานการณ ์ ร ูปแบบประโยค และประเภทของร ูปประโยคท ี่ใช ้

ความชัดเจน หมายถึง การออกเส ียงถูกต ้องตามหลักการออกเสียงพยัญชนะ สระ และ 
วรรณยุกต ์ของภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่น เหน ือ

ความคล่อง หมายถึง ความราบร ื่นและต ่อเน ื่องในการพ ูดถ ่ายทอดความค ิดโดยไม ่ม ีการ  
พูดชำ คำเดิม ชำพยางค์ พ ูดลากเสียง หรือไม ่ม ีเส ียงแสดงความติดข ัดแทรกระหว่างการพ ูดต ั้งแต ่ 
ด้นจนจบใจความ

เด็กวัยอนุบาส หมายถึง เด็กอายุ 3-5 ป ี ในภาคเหน ือซ ึ่งอย ู่ในบร ิบทส ังคมภาษาไทยกลาง  
และภาษาไทยถิ่นเหนือ และเริ่มเข ้าเร ียนในชั้นอน ุบาลป ีท ี่ 1 ในภาคเร ียนที่ 1 ป ีการส ีกษา 2542 
ของโรงเรียนบ้านแม่ตะมาน ส ังก ัดสำน ักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาจ ังหวัดเช ียงใหม่

วิธีดำเนินการวิจัย

การดำเน ินการว ิจ ัยเพ ื่อพ ัฒ นาโปรแกรมการเพ ิ่มการเร ียนร ู้สองภาษา เพื่อส่งเสริมความ 
สามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหน ือ แบ ่งออกเป ็น 4 ข ั้นตอนด ังน ี้

1. ขั้นเตรียมการ
1.1 ศ ึกษาตำราเอกสาร งานวิจัยที่เก ี่ยวข้อง และข้อม ูลพ ื้นฐานเกี่ยวก ับสภาพ  

ชุมชน โรงเร ียนและเด ็ก แล้วประมวลความรู้ท ี่เก ี่ยวข ้อง เพ ื่อการพ ัฒนาโปรแกรมฯ กำหนด 
หลักการ ว ัตถ ุประสงค ์ ว ิธ ีการสอน ส ิ่อการสอน และการประเม ินผลของโปรแกรมฯ

1.2 ศ ึก ษ าห ล ัก ก ารส ร ้างแล ะพ ัฒ น าเค ร ื่อ งม ือ  การว ิเค ราะห ์ และประเม ิน  
โปรแกรมฯ จากตำราเก ี่ยวก ับภาษาศาสตร์ ตำราหลักภาษา และพจนาน ุกรมภาษาไทยกลางและ  
ภาษาไทยถิ่นเหนือ ตำราเก ี่ยวก ับการสร้างแบบประเม ินพ ัฒนาการทางภาษา และตำราเก ี่ยวก ับการ  
สร้างเครื่องม ือการวิจ ัย

1.3 ส ังเคราะห ์ แนวคิด ทฤษฎี และข้อมูลพ ื้นฐานต่าง ๆ  เพ ื่อสร้างกรอบความ  
คิดในการสร ้างโปรแกรมฯ และเครื่องมือการวิจ ัย

2. ข ันสร้างโปรแกรมฯ และเครื่องมือการวิจ ัย
2.1 สร้างโปรแกรมฯ

2.1.1 สร้างกรอบความคิดในการสร้างโปรแกรมฯ
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2.1.2 ร ่างโปรแกรมฯการเพ ิ่มการเร ียนเส องภาษา ประกอบด้วย คู่มือ 
ก ารใช ้โป รแก รม ฯ ,ส ือป ระกอบ การใช ้โป รแกรม ฯ , ค ู่ม ือการจัดกิจกรรมการเพ ิ่มการเร ียนเส อง 
ภาษา, แผนการจัดก ิจกรรมการเพ ิ่มการเร ียนเส องภาษา และค ู่ม ือการใช ้เคร ื่องม ือว ัดและประเม ิน  
ผลโปรแกรมฯ

2.1.3 น ำโปรแกรมฯ ฉบ ับร ่างท ี่สร ้างข ึ้นไปให ้ผ ู้ทรงค ุณวุฒ ิพ ิจารณา 
ต รวจส อบ ค วาม ต รงเช ิง เน ือห าและค วาม ส อด ค ล ้องระห ว ่างห ล ัก การ  ว ัตถ ุป ระสงค ์ เน ื้อหา 
กิจกรรม สื่อ และการประเม ินผล แล ้วนำข ้อแนะนำของผู้ทรงค ุณวุฒ ิมาปรับปรุงแก ้ไขโปรแกรมฯ  
ครั้งที่ 1

2.1.4 นำโปรแกรมฯ ไปทดลองนำร่องใช ้ล ับเด ็กอน ุบาลป ีท ี่ 1 อายุ
3 - 5  ป ีจ ำ น ว น 8 คนซ ึ่งไม ่ใช ่กล ุ่มต ัวอย ่างแล ้วนำข ้อม ูลกล ับมาปร ับปร ุงแก ้ไขโปรแกรมฯ  
ครั้งที่ 2

2.2 สร้างเครื่องมือการวิจัย
2.2.1 สร้างกรอบความคิดในการสร้างเครื่องม ือการวิจ ัย
2.2.2 สร้างเครื่องมือการวิจัย ได ้แก ่ แบบสอบความสามารถทางการ  

พ ูดภาษ าไทยกลางและภาษ าไทยถ ิ่น เห น ือสำห ร ับ เด ็กว ัยอน ุบ าล, แบบสัมภาษณ ์ความพ ึงพอใจ  
ของผ ู้ปกครองในการเช ้าร ่วมโปรแกรมฯ และแบบบ ันท ึกการใช ้โปรแกรมฯของครูท ี่ดำเน ินการ  
ใช ้โปรแกรมฯ

2.2 .3  น ำเคร ื่องม ือการว ิจ ัยท ี่ส ร ้างข ึ้น  ไปให ้ผ ู้ทรงค ุณ ว ุฒ ิพ ิจารณ า  
ตรวจสอบความตรงเชิงเน ื้อหา แล้วนำข ้อแนะนำของผู้ทรงคุณวุฒ ิมาปรับปรุงแก ้ไขเครื่องม ือการ  
วิจัย ครั้งที่ 1

2.2.4 นำแบบสอบความสามารถทางการพ ูดภาษาไทยกลางและภาษา 
ไทยถิ่นเหนือสำหรับเด ็กวัยอน ุบาล ไปทดลองนำร่องใช ้ก ับเด ็กอน ุบาลป ีท ี่ 1 อายุ 3 -  5 ป ี จำนวน 
8 คน ซ ึ่งไม ่ใช ่กล ุ่มต ัวอย่าง เพ ื่อหาความเช ื่อม ั่นในการใช ้เกณฑ ์ว ิเคราะห ์ข ้อม ูลของผ ู้ว ิจ ัย และ 
ผู้ช่วยวิจัย ( Inter-rater reliability ) แล ้วนำข ้อม ูลกลับมาปรับปรุงแก ้ไขเคร ื่องม ือการวิจ ัย ครั้งที่ 2

3. ข ั้นทดลองใช ้โปรแกรมฯ
3.1 กำหนดประชากร เป ็นเด ็กอน ุบาลชันป ีท ี่ 1 ท ี่ม ีอ าย ุ3-5 ป ีใน ภ าค เร ียน ท ี่ 1 

ของโรงเรียนบ้านแม่ตะมาน ส ังก ัดสำนักงานการประถมทึกษาจ ังหวัดเช ียงใหม ่ ซ ึ่งพ ูดภาษาไทย 
ถิ่นเหนือเป ็นภาษาที่หน ึ่ง และพ ูดภาษาไทยกลางเป ็นภาษาท ี่สอง

3.2 ดำเน ินการทดลอง
3.2.1 ก่อนการทดลอง ผ ู้ว ิจ ัยและผู้ช ่วยวิจ ัยเก็บข้อมูลเกี่ยวกับความ



13

สามารถทางการพูดของเด็กก่อนการเจ้าร่วมโปรแกรมฯ โดยใช้เครื่องมือการวิจัยคือแบบสอบ 

ความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหนือของเด็กจัยอพูบาล

3.2.2 ทดลองใช้โปรแกรมฯที่ปรับปรุงแก้ไข ครั้งที่ 2 แล้วกับกลุ่ม 

ตัวอย่าง ซึ่งเป็นเด็กอนุบาลชั้นปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2542 ของโรงเรียนบ้านแม่ดะมาน 

จำนวน 11 คน เป็นระยะเวลา 12 สัปดาห์ ตลอดภาคเรียน

3.2.3 หลังการทดลอง ผู้วิจัยและผู้ช ่วยวิจัยเก็บข้อมูลเกี่ยวกับความ 

สามารถทางการพูดของเด็กหลังการเจ้าร่วมโปรแกรมฯ ก้วยแบบสอบความสามารถทางการพูด 

ภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหนือของเด็กวัยอนุบาล ผู้วิจ ัยสัมภาษณ์ความพึงพอใจของ 

ผู้ปกครองที่เจ้าร่วมโปรแกรมฯ โดยใช้แบบสัมภาษณ์ความพึงพอใจของผู้ปกครองในการเจ้าร่วม 

โปรแกรมฯ และผู้วิจัยในฐานะครูใช้แบบบันทึกการใช้โปรแกรมฯ ของผู้ดำเนินการใช้โปรแกรมฯ 

เพื่อติดตามผลการใช้โปรแกรมฯ

3.3 วิเคราะห์จ้อมูล

3.3.1 วิเคราะห์จ้อมูลเกี่ยวกับความสามารถทางการพูดของเด็กก่อน 

และหลังการเจ้าร่วมโปรแกรมฯ แล้วประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษา 

ไทยถิ่นเหนือของเด็กวัยอนุบาล จากค่ารัอยละ และค่าความถี่สูงธุ[ดของระดับความสามารถทาง 

การพูดภาษาไทยกลาง และภาษาไทยถิ่นเหนือด้านการสือความหมาย ความชัดเจนในการออก 

เสียง และความคล่องในการพูด ตามเกณฑ์วิเคราะห์จ้อมูลที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น

3.3.2 วิเคราะห์ความพึงพอใจของผู้ปกครองในการเจ้าร่วมโปรแกรมฯ 

โดยวิเคราะห์เนื้อหาของแบบสัมภาษณ์ความพึงพอใจในการเจ้าร่วมโปรแกรมฯ ของผู้ปกครอง 

เป็นมาตราส่วนประเมินค่า (rating scale )

4. ชั้นปรับปรุงโปรแกรมฯ นำผลการวิเคราะห์จ้อมูลจากการทดลองมาปรับปรุง 

แก้ไข เป็นโปรแกรม ฯ ฉบับสมมูรณ์

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ

1. โปรแกรมการเพิ่มการเรียนรู้สองภาษา เพื่อส่งเสริมความสามารถทางการพูด 

ภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหนือของเด็กวัยอนุบาล ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นสามารถนำไปประยูกต์ 

ใช้ในการจัดการเรียนการสอนส์าหรับเด็กในคูมิภาคอื่นๆ ที่ใช้ภาษาถิ่นที่บ้านและภาษาไทยกลาง 

ที่โรงเรียนได้

2. หน ่วยงานท ี่ต ้องการจะอน ุร ักษ ์ว ัฒนธรรมทางภาษา ท้องถิ่นสามารถนำ 

โปรแกรมฯ ไปใช้เป็นพื้นฐานของการพัฒนาเด็กและพัฒนาท้องถิ่นได้



3. โปรแกรมการเพิ่มการเรียนรู้สองภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางการพูด 

ภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหนือของเด็กวัยอนุบาลที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นจะช่วยให้ผู้ปกครองและ 

สมาชิกชุมชนที่เข้าร่วมโปรแกรมฯ ได้มีโอกาสเรียนรู้เกี่ยวกับพัฒนาการทางภาษาของเด็กปฐมวัย 

และการมีบทบาทในการส่งเสริมและสนับสนุนการเรียนรู้ภาษาของเด็กในชุมชน ซึ่งเป็นไปตาม 

แนวนโยบายการพัฒนาการสืกษาและสังคมระดับประเทศ
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